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Dimension: 70 x 130 mm

AUSTRALIAN CONSUMER LAW

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the
Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for
amajor failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss
or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if
the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount
to a major failure

NEED HELP?

BESOIN D'AIDE? | ¢(NECESITA AYUDA? | BENOTIGEN SIE
HILFE? | HAI BISOGNO DI AIUTO? | YARDIMA M
IHTIYACINIZ VAR? | POTRZEBUJE POMOCY? | PRECISA
DE AJUDA? | HYXXHA MOMOLLUbB? | BhiFHBETIH? |
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Manufacturer:

7365 Mission Gorge Rd. Ste. G
San Diego, CA 92120, USA
+1858 268 1800
support@satechi.com
www.satechi.net

EU Authorized Representative:
Chemical Inspection and Regulation
Service Limited

CIRS, Regus Harcourt Centre
Dublin, Ireland, D02 HW77

+353 1477 3710

UK Representative:

Chemical Inspection and Regulation
Service UK Ltd.

Unit 536, Salisbury House

London Wall, London, EC2M 5SQ
+44 20 3289 6395

SSD INSTALLATION

SSD INSTALLATION | INSTALACION SSD | SSD-INSTALLATION | INSTA
SSD | YCTAHOBKA SSD | SSD @1 > ~—JL | SSD MA| | SSD&#E
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L LAZIONE SSD | SSD KURULUMU | INSTALACJA SSD | INSTALAGAO
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1. Slide off magnetic glass cover.

2. Install 2230mm SSD at a 45° angle.

3. Pull back silicone pin and push down on SSD.

4. Push down on silicone pin to secure it into place.
5. Slide magnetic glass cover back on.

1. Retirer le couvercle en verre magnétique.

2. Installez le disque SSD de 2230 mm & un angle de 45°.

3. Tirez la goupille de silicone vers I'arriere et poussez le disque SSD
vers le bas.

4. Appuyer sur la broche en silicone pour la verrouiller en place.
5. Remettre le couvercle magnétique en place.

1. Quite la tapa magnética de cristal.

2. Instale la SSD de 2230 mm a un &ngulo de 45°.

3. Jale hacia atras el pin de silicona y empuje hacia abajo la SSD.
4. Empuje hacia abajo el pin de silicona para fijarlo en su sitio.

5. Vuelva a colocar la cubierta magnética.

1. Entfernen Sie die magnetische Glasabdeckung.

2.2230 mm SSD in einem Winkel von 45° einbauen.

3. Ziehen Sie den Silikonstift zurlick und driicken Sie die SSD nach
unten.

4. Driicken Sie den Silikonstift nach unten, um ihn zu fixieren.

5. Bringen Sie die Magnetabdeckung wieder an.

1. Rimuovere il coperchio magnetico in vetro.

2. Installare I'SSD da 2230 mm con un angolo di 45°.

3. Tirare indietro il perno in silicone e spingere verso il basso I'SSD.
4. Spingere verso il basso il perno in silicone per bloccarlo in
posizione.

5. Riposizionare il coperchio magnetico.

1. Manyetik cam kapagdi gikarin.

2.2230 mm SSD'yi 45° aglyla takin.

3. Silikon pimi geri gekin ve SSD'yi asagdi dogru itin.

4. Yerine kilitlemek igin silikon pimi asagi dogru bastirin.
5. Manyetik kapag yerine takin.

1. Zdejmij szklang pokrywe magnetyczna.

2. Zainstaluj dysk SSD 2230 mm pod katem 45°.

3. Pociggnij do tytu silikonowg zawleczke i docisnij dysk SSD.

4. Docisnij silikonowa zawleczke, aby zablokowac jg na miejscu.
5. Zatdz pokrywe magnetyczna.

1. Retirar a tampa de vidro magnético.

2. Instale 0 SSD de 2230 mm num angulo de 45°.

3. Puxe o pino de silicone para trés e empurre o SSD para baixo.
4. Empurre para baixo o pino de silicone para o bloguear no lugar.
5. Volte a colocar a tampa magnética.

1. CHUMWTE KPbILKY MarHUTHOro CTek/1a.

2. YCTaHOBUTE TBEPAOTENbHbIN HaKoNUTENb AnaMeTpoM 2230 MM
noa yrnom 45°.

3.0TOABVHbTE CWUIMKOHOBbLIA WTMGT W  HagaBuTe Ha
TBEPAOTENbHbIN HAKONUTENb.

4. HapiaBnTe Ha CUNMKOHOBBIN LUTUET, 4TOBbI 3aUKCUPOBaTb €ro
Ha mecTe.

5. YCTaHOBUTE MarHUTHYHO KPbILWKY Ha MeCTO.
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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This device complies with part 15 of the FCC results. Operation is subject to the
following two conditions:

1. This device may not cause harmful interference and

2. This device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

Note: This Equipment has been tested and found to comply with the limits for a
class B digital device, pursuant to Part 15 of the Federal Communications
Commission (FCC) rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates,
uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur
in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:

1.1. Reorient or relocate the receiving antenna

1.2. Increase the separation between the equipment and receiver

1.3. Connect the equipment into and outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected

1.4. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer could void
the user’s authority to operate the equipment.

c € CE DECLARATION OF CONFORMITY

Satechi declares that this product is in compliance with the essential requirements
and other relevant provisions of applicable EC directives. For Europe, a copy of
the Declaration of Conformity for this product may be obtained by visiting
https://satechi.net/support/doc

E WEEE Information

According to the WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) Directive, do
not dispose of this product as household waste or commercial waste. Waste
electrical and electronic equipment should be appropriately collected and recycled
as required by practices established for your country. For information on recycling
of this product, please contact your local authorities, your household waste disposal
service, or the shop where you purchased the product

CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B)
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003
(Cet appareil numérique de la Classe B conforme a la norme NMB-003 du Canada)

SATECHI

MINI NVMe SSD
ENCLOSURE

USER MANUAL

Manuel de l'utilisateur | Manual de usuario |
Benutzerhandbuch | Manuale utente | Kullanim kilavuzu |
Instrukcja obstugi | Manual de usudrio |
PykoBogfcTBO nonb3osatens | 1—H—<=a7)l |

AHBRt oY | ERERA | AF3A

PLUG & PLAY

BRANCHEZ & JOUEZ | CONECTAR Y USAR | STECKEN & SPIELEN
| COLLEGARE E GIOCARE | TAK VE GALISTIR | PODLACZ |
UZYWAJ | CONECTE E USE | NOAKITIOUM U PABOTAN |
TSU&TLA | E2{0 e Z20] | BMEEDA | BDIREDA
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1. Connect to your devices*

Connectez-vous a vos appareils | Conecte a sus dispositivos |
Verbindung zu Ihren Geraten | Connettetevi ai vostri dispositivi
| Cihazlariniza baglanin | taczenie sie z urzadzeniami |
Ligar aos seus dispositivos | Mogkntoyere K ycTpoiicTeam |
TNARCERTS | IR0 S | EEREEWEER |
DTS E

FUNCTIONS
FONCTIONS | FUNCIONES | FUNKTIONEN | FUNZIONI
FONKSIYONLAR | FUNKCJE | FUNGOES | ®YHKLIVN | #4588
s | TheE | Thae

1. USB-C Lanyard Cable

Cable de Laniere USB-C | Cable USB-C con Cordén | USB-C
Lanyard-Kabel | Cavo con Cordino USB-C | USB-C Kordon Kablosu
| Kabel USB-C ze Smyczg | Cabo USB-C com Cordao |
Kabenb- wHypok USB-C | USB-CAcZwv -4 —2J)L |
USB-C #HOF= A[0|S | USB-C m#4E | USB-C B4

2. USB-C Connector
Connecteur USB-C | Conector USB-C | USB-C-Anschluss |
Connettore USB-C | USB-C Konektori | Ztgcze USB-C |
Conector USB-C | Pasbem USB-C | USB-C J~& | USB-C 7{4IE
| USB-CiE##3% | USB-CiEHgs

3. Silicone Pin

Ep\ng\e en Silicone | Pin de Silicona | Silikon-Pin | Pin in Silicone
| Silikon Pim | Kotek Silikonowy | Pino de Silicone | CunukoHoBbIi
WrndT | SUAVEY | H2[2 8| W | B

4. Magnetic Tempered Glass Cover

Couvercle Magnétique en Verre Trempé | Cubierta Magnética de
Cristal Templado | Magnetische Abdeckung aus Gehartetem Glas
| Copertura Magnetica in Vetro Temperato | Manyetik Temperli
Cam Kapak | Magnetyczna Ostona ze Szkta Hartowanego |
Cobertura Magnética de Vidro Temperado | MarHutHasa Kpbilika
13 3aKaneHHoro Ctekna | Y271 bRag(EAZ2/8— | OF2H[El
2ot Q2| 74 | HARSEWIRIBE | HRNICIRIEE

5. Active Cooling Fan

Ventilateur de Refroidissement Actif | Ventilador de Refrigeracion
Activo | Aktives Kiihlgeblase | Ventola di Raffreddamento Attiva |
Aktif Sogutma Fani | Aktywny Wentylator Chtodzacy | Ventilador
de Arrefecimento Ativo | AkTuBHBbI Oxnaxaatolmii BeHtunstop
| TOTaT/mEMTry | HElE H2t W | EEHHLAAERAR |
BEpNREINE

6. Ventilation Slots

Fentes d'aération | Ranuras de Ventilacion | Luftungsschlitze |
Fessure di Ventilazione | Havalandirma Yuvalari | Szczeliny
Wentylacyjne | Ranhuras de Ventilagdo | BeHTvnsauvoHHble LLenn
| #R2OvE | 27| &2 | BEE | BXE

7. Write Protection Switch

Interrupteur de Protection contre Lécriture | Interruptor de Proteccion
contra Escritura | Schreibschutzschalter | Interruttore di Protezione
dalla Scrittura | Yazma Koruma Anahtari | Przefacznik Ochrony
przed Zapisem | Interruptor de Protegdo de Escrita |
MepektoyaTtent 3awmTbl oT 3anncn | EZAAFEI VT |
M| X ARIK] | WARERRE | BRIPFX

& switch Right:
Write Protection Enable
(Read-only)

o' Switch Left:
Write Protection Disabled
(Read & Write Permission)

IMPORTANT

IMPORTANT | IMPORTANTE | WICHTIG | IMPORTANTE | ONEMLI
| WAZNY | IMPORTANTE | BAXHO | EE | Q¢! | EZHE |
EBER

+ Only compatible with M.2 2230mm sized SSDs.

+ Compatible uniquement avec les disques SSD M.2 2230mm.
+ Sélo compatible con SSD de tamafio M.2 2230 mm.

+ Nur kompatibel mit SSDs der Grofke M.2 2230mm.

+ Compatibile solo con le unita SSD M.2 da 2230 mm

+ Yalnizca M.2 2230mm boyutlu SSD'ler ile uyumludur.

+ Kompatybilny tylko z dyskami SSD M.2 2230 mm.

+ Compativel apenas com SSDs de tamanho M.2 2230mm.

+ COBMECTWM TOSbBKO C TBEPAOTENbHBIMU HAaKONUTENAMM
dopmata M.2 2230 Mm.

+ M.2 2230mmtf -1 ZDSSDIZD A five

+ M.2 2230mm 27|2] SSDtPt = ehelL|Ch
« {£E82 M.2 2230mm R EIRERERR RS
X5 M.2 2230mm RTHESERRS.

* SSDs must be formatted to support the host device
operating system.

+ Les disques SSD doivent étre formatés pour prendre en charge
le systeme d'exploitation du périphérique hote.

+ Las unidades SSD deben formatearse para admitir el sistema
operativo del dispositivo host.

- SSDs missen so formatiert werden, dass sie das
Betriebssystem des Host-Geréts unterstitzen.

+ Le unita SSD devono essere formattate per supportare il
sistema operativo del dispositivo host.

+ SSD'ler, ana cihaz igletim sistemini destekleyecek sekilde
bigimlendirilmelidir.

+ Dyski SSD musza by¢ sformatowane do obstugi systemu
operacyjnego urzadzenia hosta.

+ Os SSDs tém de ser formatados para suportar o sistema
operativo do dispositivo anfitrido.

+ TBEpAoTE/bHble HaKoMUTENM AOMKHbI BbITb
oThopmaTnpoBaHbl ANs NOAAEPXKKM ONepaUnoHHON CUCTEMBI
XOCT-yCTpOUCTBaA.

+ SSDIF KRR B FNARDARL =T VT« S RT LY R — b
BEINTA—RY T DMEN HDE S,

- SSDE =AE FA| 2 MM E XISt S Z M0 BfLICt

+ SSD MRS TUL ISR BB ER A

+ SSD UG T ST E N HR B RIFR S

- Do not disconnect SSD while in use. Properly eject
SSD prior to disconnecting from host device.

- Ne déconnectez pas le disque dur en cours d'utilisation. Ejecter
correctement le disque SSD avant de le déconnecter de l'appareil
héte.

+ No desconecte la unidad SSD mientras esté en uso. Expulse
correctamente la unidad SSD antes de desconectarla del
dispositivo host.

« Trennen Sie die SSD nicht ab, wahrend sie in Gebrauch ist.
Werfen Sie die SSD ordnungsgeman aus, bevor Sie die Verbindung
zum Host-Gerat trennen.

+ Non scollegare I'unita SSD mentre € in uso. Espellere
correttamente |'unita SSD prima di scollegarla dal dispositivo host.

+ Kullanim sirasinda SSD'nin baglantisini kesmeyin. Ana cihaz
baglantisini kesmeden 6nce SSD'yi uygun sekilde gikarin

« Nie nalezy odtgczac¢ dysku SSD podczas uzytkowania. Przed
odfgczeniem od urzadzenia hosta nalezy prawidtowo wysunac¢
dysk SSD.

+ N&o desligue a SSD enquanto estiver a ser utilizada. Ejetar
corretamente a SSD antes de a desligar do dispositivo anfitrido.

- He OTCOE/:[VIHQMTG TBepﬁlOTeﬂbeHﬁ HakonuTenb BO BpeMA
NCNONb30BaHNA. I'Iepep. OoTCcoeanHeHNeEM OT rMaBHOro

YCTPOWCTBA U3BIEKUTE TBEPAOTENbHbIN HAKOMWUTEND
Haanexalym o6pasom.

- ERAFRICSSDEE DAL S A NWTLIZ T Vo R BT /N1 ZHBE D4
YHIICSSDEBENCERDH LTS L,

+ A2 B0l = SSDES £2[6HX| OHM| 2. SAE FX|0o|A 22[8t7| Mo
SSDE 262 A| THHLICE

- SH/DTEEFPERR SSD.TEHE R F I EBRER 7, sHEEE M
3t SSDo

- TEDIE AT SSDo1EPUTS THREMNER 2 5), HE Lt
3t SSDo

- Do not replace SSD card while enclosure is connected
to host device.

+ Ne changez pas la carte SSD lorsque le périphérique est
connecté a I'hote.

- No cambie la tarjeta SSD mientras el dispositivo esté conectado
al host.

+ Wechseln Sie die SSD-Karte nicht aus, wahrend das Geréat mit
dem Host verbunden ist.

+ Non cambiare la scheda SSD mentre il dispositivo e collegato
all'host.

« Cihaz ana bilgisayara bagliyken SSD kartini degistirmeyin.

+ Nie nalezy zmienia¢ karty SSD, gdy urzadzenie jest podtaczone
do hosta.

+ N&o altere o cartao SSD enquanto o dispositivo estiver ligado ao
anfitrigo.

+ He mMeHaitTe kapTy SSD, noka yCTPOMNCTBO NOAK/OYEHO K XOCTY.

c TIRAZDRZ MR TN TUVBEIE. SSDA—RZZEB LA
TSV,

+ 22Xt 2 AE FA|O| HEE O] A= SO0 SSDIEE
WH[SHA| DR 2.

- ARSI R BB, SR/ ML SSD .
- M5 N REEREDT, B0 E M SSD +.

* Hot swap is not supported. Disconnect enclosure
from host device, flip write switch, then re-connect
SSD enclosure.

- La permutation a chaud n'est pas prise en charge.
Déconnectez le boitier de I'appareil hote, basculez le
commutateur d'écriture, puis reconnectez le boitier SSD.

+ No se admite intercambio en caliente. Desconecte la unidad
del dispositivo host, active el interruptor de escritura y vuelva a
conectar la unidad SSD.

+ Hot Swap wird nicht unterstutzt. Trennen Sie das Gehaduse
vom Hostgerat, legen Sie den Schreibschalter um und
schlielen Sie das SSD-Geh&use wieder an.

- Lo swap a caldo non e supportato. Scollegare I'enclosure dal
dispositivo host, attivare l'interruttore di scrittura, quindi
ricollegare l'enclosure SSD.

« Sicak takas desteklenmemektedir. Muhafazayi ana cihazdan
ayirin, yazma anahtarini gevirin ve ardindan SSD muhafazasini
yeniden baglayin.

+ Hot swap nie jest obstugiwany. Odtgcz obudowe od
urzadzenia hosta, obro¢ przetacznik zapisu, a nastepnie
ponownie podtacz obudowe SSD.

- Atroca a quente ndo € suportada. Desligue a estrutura do
dispositivo anfitrido, rode o interrutor de escrita e volte a ligar a
estrutura SSD.

+ [opavada 3ameHa He nofgaepxxmsaetca. OTKOUKTe KOpiyc
OT XOCT-YCTPOVCTBa, NEePEBEPHUTE NepeKtodaTeb 3anucy, a
3aTeM CHOBa noAkaymTe SSD-kopnyc.
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